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BAS 24 SArt.-Nr.: 45.128.90        I.-Nr.: 01011

� √‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜

HÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi˜ ÎÚouÛÙÈÎfi˜ ‰Ú·v·o-
‚È‰ÒÙË˜ ÌÂ ÛuÛÛÒÚÂuÙË
(·ÓÂÍ¿ÚÙËÙÔ˜ Î·Ïˆ‰›Ô˘)

� Kullanma talimat∂ 

Elektronik Akülü Darbeli Matkap

mat kap/tornavida

�
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� ¶ÚÔÛÔ¯‹: ¶Ú›Ó ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ

ÌÂÏÂÙÂ›ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È 

·ÛÊ·ÏÂ›·˜

� Dikkat: Çal∂µt∂rmadan önce lütfen 

kullanma talimat∂ ve güvenlik 

uyar∂lar∂n∂ dikkatlice okuyun!

� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÂÙÂ ÙÈ˜
ÛÂÏ›‰Â˜ 2-5.

� Lütfen sayfa 2-5’i  aç∂n

� ™ÂÏ›‰· 6 - 9

� Sayfa 10 - 13
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� ¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ
Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜

1 ÙÂÌ. ÙÚ˘¿ÓÈ-

‚È‰ˆÙ‹Ú·˜ ÌÂ 

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹

1 ÙÂÌ. ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ 

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹

1 Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜

1 ‚·ÏÈÙÛ¿ÎÈ

6 ‰Ú¿·Ó·

6 ‰ÈÊ›·

1 ÛÙ‹ÚÈÁÌ· ‰ÈÊ›Ô˘

� Sevkiyat içeri(c)i:

1 Adet Ωarjl∂
matkap/tornavida

1 Adet yedek pil
1 Adet Ωarj cihaz∂
1 Çanta
6 Adet HSS matkap

ucu
6 Adet tornavida ucu
1 Adet uç tutma ele-

man∂
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™¯¤‰ÈÔ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
∂ÈÎfiÓ· 1: Ú‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜ 

ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜

∂ÈÎfiÓ· 2: ªÂÙ¿ıÂÛË 

¢Ú·¿ÓÈÛÌ· - 

∫ÚÔ˘ÛÙÈÎfi ‰Ú·¿Ó-

ÈÛÌ·

∂ÈÎfiÓ· 3: ∞ÏÏ·Á‹ 1Ë Ù·¯‡ÙËÙ· - 

2Ë Ù·¯‡ÙËÙ· 

∂ÈÎfiÓ· 4: ‰È·ÎfiÙË˜ Î›ÓËÛË˜ 

‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿

∂ÈÎfiÓ· 5: ‰È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

∂ÈÎfiÓ· 6: ·ÓÙ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˜ 

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ (ÁÈ· 

Ó· ÙÔÓ ‚Á¿ÏÂÙÂ È¤ÛÙÂ

Î·È Ù· ‰˘fi Ï‹ÎÙÚ· 

ÂÊ·ÚÌÔÁ‹˜)

™ËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ 
¶ÚÈÓ ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹

‰È·‚¿ÛÙÂ ÙÈ˜ ·Ú·Î¿Ùˆ Ô‰ËÁ›Â˜:

1. √ ·ÓÙ·ÏÏ·ÛÛfiÌÂÓÔ˜

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜

‰ÂÓ Â›Ó·È ÊÔÚÙÈÛÌ¤ÓÔ˜ Î·Ù¿

ÙËÓ ·Ú¿‰ÔÛË. ¶ÚÈÓ ÏÔÈfiÓ

ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÙÂ, ÊÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÁÈ· ÙËÓ

ÊfiÚÙÈÛ‹ ÙÔ˘.

2. ¡· ÊÔÚÙ›ÛÂÙÂ ÙÔÓ Û˘ÛÛˆ-

ÚÂ˘Ù‹ ÌÂ ÙËÓ ÂÈÛ˘Ó·ÙfiÌÂÓË

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜. _Ó·˜

¿‰ÂÈÔ˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ ÊÔÚÙ›˙-

ÂÙ·È ÙÔ ·ÓÒÙÂÚÔ ÂÓÙfi˜ Ì›·˜

ÒÚ·˜.ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂÈÙÂ ÙËÓ

ÂÈÛ˘Ó·ÙfiÌÂÓË Û˘ÛÎÂ˘‹

ÊfiÚÙÈÛË˜ ÁÈ· ÙËÓ ÊfiÚÙÈÛË

¿ÏÏˆÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ.

3. √ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ ÊÙ¿ÓÂÈ ÛÙ·

fiÚÈ· ÊfiÚÙÈÛ‹˜ ÙÔ˘ ÌÂÙ¿ ·fi 

ÂÚ›Ô˘ 5 Î˘ÎÏÒÌ·Ù·

ÊfiÚÙÈÛË˜-ÂÎÊfiÚÙÈÛË˜.

4. √È Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜ NC

ÂÎÊÔÚÙ›˙ÔÓÙ·È Î·È fiÙ·Ó 

‰ÂÓ ‰Ô˘ÏÂ‡Ô˘ÓÂ. °È·˘Ùfi

ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹

ÛÂ Î·ÓÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù·.

5. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ÛÙËÓ 

Ï·Î¤ÙÙ· ÌÔÓÙ¤ÏÏÔ˘ ÙË˜ 

Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ÊfiÚÙÈÛË˜. ™˘Ó‰¤-

ÛÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ 

ÌfiÓÔ ÛÙËÓ ÂÎÂ› ·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓË 

Ù¿ÛË ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

6. √ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜ ˘ÂÚıÂÚ-

Ì·›ÓÂÙ·È ·Ó¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› 

ÂÓÙ·ÙÈÎ¿. ¶ÚÈÓ ÙÔÓ ÊÔÚÙ›ÛÂÙÂ 

ÏÔÈfiÓ, ·Ê‹ÛÙÂ ÙÔÓ Ó· 

ÎÚ˘ÒÛÂÈ ÛÙËÓ ·Í›· ıÂÚÌÔÎ-

Ú·Û›·˜ ‰ˆÌ·Ù›Ô˘.

√‰ËÁ›Â˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜
1. ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹

Î·È ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ Û·˜ ·fi

˘ÁÚ·Û›· Î·È ‚ÚÔ¯‹.

2. ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ ÙÈ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜

ÛÙÔ ‚ÂÏËÓÂÎ¤˜ ·È‰ÈÒÓ.

3. ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ·È¯ÌËÚ¿

ÙÚ˘¿ÓÈ· Î·È ‚›‰Â˜.

4. ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ·Ó¿ÏÔÁË ÛÙÔÏ‹

ÂÚÁ·Û›·˜ Î·È ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿

Á˘·ÏÈ¿.

5. ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ

Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹

ÛÂ ÙÔÌÂ›˜ Ô˘ ˘¿Ú¯Ô˘Ó ·ÙÌÔ›

Î·È Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÁÚ¿.

6. ∂ÍÂÙ¿ÛÙÂ ÚÈÓ ÂÚÁ·ÛÙÂ›ÙÂ

¿Óˆ ÛÂ ÙÔ›¯Ô˘˜, ·Ó

ÂÚÈ¤¯Ô˘ÓÂ ·ÁˆÁÔ‡˜

ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡, ·ÂÚ›Ô˘ ‹ ÓÂÚÔ‡.
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7. ªËÓ Ú›¯ÓÂÙÂ ÛÙËÓ ÊˆÙÈ¿

·ÏÈÔ‡˜ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜.

∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ¤ÎÚËÍË˜!

8. ªËÓ ¤Ú¯ÂÛÙÂ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜ Ô˘ ¯¿ÓÔ˘Ó

˘ÁÚ¿. ∞Ó Á›ÓÂÈ ·Ù‡¯ËÌ· Ù¤ÙÔÈÔ,

ÍÂÏ‡ÓÙÂ ·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔ ‰¤ÚÌ·

Û·˜ Ô˘ ‹ÏıÂ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ ÙÔ

Î¿‰ÌÈÔ ÌÂ ÓÂÚfi Î·È Û·Ô‡ÓÈ.

∞Ó ¤ÏıË ÙÔ ‰ËÏËÙ‹ÚÈÔ ÛÙÔ

Ì¿ÙÈ, ÍÂÏ‡ÓÂÙÂ ÙÔ Ì¿ÙÈ

ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ 10 ÏÂÙ¿ ÌÂ

Î·ı·Úfi ÓÂÚfi Î·È ËÁ·›ÓÂÙÂ

·Ì¤Ûˆ˜ ÛÙÔÓ ÔÊı·ÏÌ›·ÙÚÔ.

9. ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÛÙÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ Î·È

Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ·È¯ÌËÚ¤˜ ÁˆÓÈ¤˜.

Ã·Ï·ÛÌ¤Ó· Î·ÏÒ‰È· Ú¤ÂÈ 

Ó· ·ÓÙÈÎ·ıÈÛÙÔ‡ÓÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜

·fi ÂÈ‰ÈÎfi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

10. ∂ÍÂÙ¿ÛÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Û·˜ Ó·

Â›Ó·È ¯ˆÚ›˜ ‚Ï¿‚Ë. ∂ÈÛÎÂ˘¤˜

ÂÈÙÚ¤ÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi ÂÈ‰ÈÎfi

ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

11. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· ÌËÓ ¤ÏıÔ˘ÓÂ ÛÂ

Â·Ê‹ ÔÈ fiÏÔÈ ÙÔ˘

Û˘ÛÛˆÚÂ˘ÙÔ‡ ÌÂ ÌÂÙ¿ÏÏÈÓ·

·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·, ‚›‰Â˜ ÎÏ.

∫›Ó‰˘ÓÔ˜ ‚Ú·¯˘Î˘ÎÏÒÌ·ÙÔ˜!

§ÂÈÙÔ˘ÚÁ›·
ºfiÚÙÈÛË ÙÔ˘ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹
1. ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· Û˘ÌÊˆÓÂ› Ë Ù¿ÛË

Ô˘ ·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙËÓ

Ï·Î¤ÙÙ· ÌÔÓÙ¤ÏÔ˘ ÌÂ ÙËÓ 

Ù¿ÛË Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ.

™˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙËÓ 

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ ÌÂ ÙËÓ

Ú›˙· Î·È ÌÂ ÙÔÓ ÚÔÛ·ÚÌÔÛÙ‹

ÊfiÚÙÈÛË˜. 

2. ¶È¤ÛÙÂ Ù· ÏÂ˘ÚÈÎ¿ Ï‹ÎÙÚ·

ÂÏÂ˘ı¤ÚˆÛË˜ Î·È ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔÓ

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ·fi ÙÔ

ÂÚ›‚ÏËÌ· (ÂÈÎ. 5).
3.  µ¿ÏÙÂ ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÛÙË

Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜. ∏ ÎfiÎÎÈÓË

ÊˆÙÂÈÓ‹ ‰›Ô‰Ô˜ ‰Â›¯ÓÂÈ  fiÙÈ

ÊÔÚÙ›˙ÂÙ·È Ô Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜. ∏

Ú¿ÛÈÓË ÊˆÙÂÈÓ‹ ‰›Ô‰Ô˜

‰Â›¯ÓÂÈ fiÙÈ ÊÔÚÙ›ÛÙËÎÂ Ô

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜. ∏ ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜

ÊfiÚÙÈÛË˜ ¿‰ÂÈÔ˘ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹

Â›Ó·È Ì›· ÒÚ·. ∫·Ù¿ ÙË

‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÊfiÚÙÈÛË˜ ÌÔÚÂ›

Ó· ˙ÂÛÙ·ıÂ› Ï›ÁÔ Ô

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜, Ú¿ÁÌ· fi¯È

·ÓËÛ˘¯ËÙÈÎfi.

∞Ó Ë ÊfiÚÙÈÛË ‰ÂÓ

Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È ÂÍÂÙ¿ÛÙÂ:

- ·Ó Ë Ú›˙· ¤¯ÂÈ ÚÂ‡Ì·

- ·Ó ÔÈ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ÛÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ 

ÊfiÚÙÈÛË˜ Â›Ó·È ÂÓ Ù¿ÍÂÈ.

∞Ó ·ÚfiÏ· ·˘Ù¿ Ë ÊfiÚÙÈÛË ‰ÂÓ

Á›ÓÂÙ·È, ÙfiÙÂ Û·˜ ·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó·

ÛÙÂ›ÏÂÙÂ ÛÙÔÓ ˘ËÚÂÛ›· Ì·˜

Û¤Ú‚È˜:
� ÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÊfiÚÙÈÛË˜ Î·È

� ÙÔÓ Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹ ÎÔÌÏ¤.

°È· Ó· ÎÚ·Ù‹ÛÂÈ ÔÏ‡ Ô

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜, ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ Ó· ÙÔÓ

ÊÔÚÙ›˙ÂÙÂ ¤ÁÎ·ÈÚ·. √ˆÛ‰‹ÔÙÂ

Ú¤ÂÈ Ó· ÊÚÔÓÙ›˙ÂÙÂ ÁÈ· ÊfiÚÙÈÛË

fiÙ·Ó ‰È·ÈÛÙÒÓÂÙÂ fiÙÈ ÌÂÈÒÓÂÙ·È Ë

Â›‰ÔÛË ÙÔ˘ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˘.

ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ Ó· ·‰ÂÈ¿˙ÂÈ ÂÓÙÂÏÒ˜

Ô Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù‹˜, ÁÈ·Ù› ÙfiÙÂ

˘Ê›ÛÙ·Ù·È ‚Ï¿‚Ë.
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ƒ‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜
ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ (ÂÈÎ. 1)
√ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˜  ¤¯ÂÈ ÌË¯·ÓÈÎ‹

Ú‡ıÌÈÛË ÚÔ‹˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÌÂ

17 ‰È·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜. ∏ ÚÔ‹ ÁÈ· ÌÈ·

ÔÚÈÛÌ¤ÓË ‚›‰· Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È ÛÙÔ

‰·ÎÙ‡ÏÈÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ (ÂÈÎ. 1) Î·È

ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÔÏÏÔ‡˜

·Ú¿ÁÔÓÙÂ˜:

� Â›‰Ô˜ Î·È ÛÎÏËÚfiÙËÙ· ÙÔ˘ 

˘ÏÈÎÔ‡ ÂÚÁ·Û›·˜

� Â›‰Ô˜ Î·È Ì‹ÎÔ˜ ÙˆÓ ‚È‰ÒÓ

� ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ Ô˘ ¤¯ÂÙÂ ÛÙËÓ 

Û‡Ó‰ÂÛË ·fi ‚›‰Â˜.

√Ù·Ó ÂÙ‡¯ÂÙÂ ÛÙËÓ Ú‡ıÌÈÛË

·ÎÔ‡ÙÂ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ ÙÔÓ

Û˘ÌÏ¤ÎÙË.

ªÂÙ¿ıÂÛË ¢Ú·¿ÓÈÛÌ· -
∫ÚÔ˘ÛÙÈÎfi ‰Ú·¿ÓÈÛÌ·
(ÂÈÎ. 2)

°È· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ‰Ú¿·ÓÔ˘,

ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ÌÚÔÛÙÈÓfi

‰·ÎÙ‡ÏÈÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ

¢ƒ∞¶∞¡√ (Bohrer). °È· Ó·

¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ ÎÚÔ˘ÛÙÈÎfi

‰Ú¿·ÓÔ ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔÓ

ÌÚÔÛÙÈÓfi ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÛÙÔ

Û‡Ì‚ÔÏÔ (tm)ºÀƒπ(Hammer) Î·È

ÙÔÓ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ Ú‡ıÌÈÛË˜ ÙÔ˘

ÛËÌÂ›Ô˘ ÚÔ‹˜ ÛÙÔ Û‡Ì‚ÔÏÔ

¢ƒ∞¶∞¡√ (Bohrer). 

∞ÏÏ·Á‹ 1Ë Ù·¯‡ÙËÙ· - 2Ë
Ù·¯‡ÙËÙ· (ÂÈÎ. 3)

∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙË ı_ÛË ÙÔ˘

ÌÂÙ·ÁˆÁ_· ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó·

ÂÚÁ·ÛıÂ›ÙÂ ÌÂ ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ ‹

¯·ÌËÏfiÙÂÚÔ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ.

¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ˙ËÌÈ¿˜ ÙÔ˘

ÎÈ‚ˆÙ›Ô˘ Ë ·ÏÏ·Á‹ Ù·¯‡ÙËÙ·˜ Ó·

Á›ÓÂÙ·È ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ô ÎÈÓËÙ‹Ú·˜

·ÎÈÓËÙÔÔÈËÌ_ÓÔ˜.

∆Ú˘¿ÓÈ
°È· ÂÚÁ·Û›· ÙÚ˘·ÓÈÔ‡ Ú˘ıÌ›ÛÙÂ

ÙÔÓ ‰·ÎÙ‡ÏÈÔ ÛÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›·

ÎÏÈÌ¿ÎˆÛË  „Bohren“ (ÂÈÎ. 1)

‚Á¿˙ÔÓÙ·˜ ¤ÙÛÈ ÙÔÓ Û˘ÌÏ¤ÎÙË

ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·È

‰È·ı¤ÙÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·ÓÒÙ·ÙË ‰˘Ó·Ù‹

ÚÔ‹.

¢È·ÎfiÙË˜ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜
‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿ (ÂÈÎ. 4)
ªÂ ÙÔÓ ˆÛÙÈÎfi ‰È·ÎfiÙË ¿Óˆ

·fi ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙËÓ ÚÔ‹

ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙÔ˘ ‚È‰ÔÏfiÁÔ˘ Î·È

Ó· ÙÔÓ ·ÛÊ·Ï›ÛÂÙÂ ·fi ·ı¤ÏËÙÔ

ÍÂÎ›ÓËÌ·. ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÂÈÏ¤ÍÂÙÂ

ÙËÓ  ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ‰ÂÍÈ¿ ‹ ÙËÓ

ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹ ·ÚÈÛÙÂÚ¿. °È· Ó·

·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ˙ËÌÈ¿ ÛÙÔ ‰È·ÊÔÚÈÎfi

·ÏÏ¿˙ÂÙÂ ÙËÓ ‰ÈÂ‡ı˘ÓÛË ÛÙÚÔÊ‹˜

ÌfiÓÔ fiÙ·Ó Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Â›Ó·È ÛÂ

ËÚÂÌ›·. ∞Ó Ô ˆÛÙÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜

‚Ú›ÛÎÂÙ·È ÛÙËÓ Ì¤ÛË ı¤ÛË, ÙfiÙÂ Ô

‰È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Â›Ó·È

ÌÏÔÎ·ÚÈÛÌ¤ÓÔ˜.
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¢È·ÎfiÙË˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
(ÂÈÎ. 5)
ªÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜

ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Ú˘ıÌ›˙ÂÙÂ ·ÎÏÈÌ¿ÎˆÙ·

ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ. √ÛÔ ÈÔ

ÔÏ‡ È¤˙ÂÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙfiÛÔ ˘„ËÏfiÙÂÚÔ˜

Á›ÓÂÙ·È Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ.

µ›‰Â˜
¶ÚÔÙÈÌ¿ÙÂ ‚›‰Â˜ ÌÂ ÎÂÓÙÚÈÛÌfi

‰ÈÎfi ÙÔ˘˜, Ï.¯. ÌÂ ¯È·ÛÙ‹ Û¯ÈÛÌ‹

ÎÙÔ, Ô˘ Û·˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙Ô˘Ó

·ÛÊ·Ï‹ ÂÚÁ·Û›·. ¶ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó·

Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó Ë ‚›‰· Î·È Ë ÎÔ‹

‚È‰ÔÏfiÁÔ˘ Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ.

∂ÈÏ¤ÍÙÂ ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙËÓ ‚›‰· ÙËÓ

ÚÔ‹ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ Ô˘

ÂÚÈÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜.

∆Â¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·:

∫ÈÓËÙ‹Ú·˜ ÚÔÌ‹ıÂÈ·˜ 

ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ 24 V 

∞ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ 

0-400 / 0-1150min

ƒÔ‹ ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜17‰È·‚·ıÌ›ÛÂÈ˜

∫›ÓËÛË ‰ÂÍÈ¿-·ÚÈÛÙÂÚ¿ Ó·È

¶Ï¿ÙÔ˜ ¤ÎÙ·ÛË˜ ˘Ô‰Ô¯‹˜

ÙÚ˘·ÓÈÔ‡ 2 - 13 mm

∆¿ÛË ÊfiÚÙÈÛË˜ 

Û˘ÛÛˆÚÂ˘ÙÔ‡ 24 V

∆¿ÛË Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 

ÊfiÚÙÈÛË˜ 230 V - 50 Hz

ƒÂ‡Ì· ÊfiÚÙÈÛË˜ 
Û˘ÛÛˆÚÂ˘ÙÔ‡ 2 A

∂›Â‰Ô ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ 

›ÂÛË˜ LPA: 72 dB (A)

∂›Â‰Ô ·fi‰ÔÛË˜ 

ıÔÚ‡‚Ô˘ LWA: 82 dB (A)

¢fiÓËÛË a
� 

w < 2,5 m/s2

µ¿ÚÔ˜: 2,3 kg

¶·ÏÈÔ› Î·È ¯·Ï·ÛÌ¤ÓÔÈ

Û˘ÛÛˆÚÂ˘Ù¤˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó·

Ú›¯ÓÔÓÙ·È ÛÙ· ÔÈÎÈ·Î¿ ÛÎÔ˘›‰È·.

°È· ÏfiÁÔ˘˜ ÚÔÛÙ·Û›·˜

ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓÙÔ˜, ·ÊÔ‡ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó 

Î¿‰ÌÈÔ, ÂÈÛÙÚ¤ÊÙÂ ÙÔ˘˜ ÛÙËÓ

ÂÙ·ÈÚ›· πSC ‹ ÛÙÔ‡˜ ÙfiÔ˘˜

Û˘ÏÏÔÁ‹˜, Ô˘ Û·˜ ÙÔ˘˜ Ï¤ÂÈ Ë 

ÎÔÈÓfiÙËÙ¿ Û·˜.
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Cihaz µekilleri:

Ωekil 1: Tork ayar∂

Ωekil 2: Delme - Darbeli delme 

de(c)iµtirme µalteri

Ωekil 3: H∂z - 2. H∂z de(c)iµtirme

µalteri 

Ωekil 4: Sola/saπa dönme 

deπiµtirme µalteri

Ωekil 5: Aç∂k/Kapal∂ µalteri

Ωekil 6: Yedek pil, pili ç∂karmak

için her iki t∂rnaπa 

bast∂r∂n

Önemli Bilgiler:

Ωarjl∂ matkab∂ çal∂µt∂rmadan önce
mutlaka aµaπ∂daki bilgileri okuyun-
uz:

1. NC Yedek pil, sevk edildiπi
durumda µarjl∂ deπildir. Bu
nedenle pili ilk çal∂µt∂rmaya
baµlamadan önce µarj edin

2. Pili sevk edilmiµ olan µarj
cihaz∂ ile µarj edin. Boµ bir pil
max. 1 saat sonra µarj
edilmiµtir. Sevk edilmiµ olan
µarj cihaz∂n∂ baµka cihazlar∂n
µarj iµleminde kullanmay∂n.

3. Pil, tam kapasitesine ancak
yaklaµ∂k beµ µarj/deµarj periyo-
dundan sonra eriµir.

4. Piller, cihaz kullan∂lmad∂π∂nda
deµarj olur. Bu nedenle pilleri
düzenli olarak µarj edin.

5. Ωarj cihaz∂n∂n tip levhas∂
üzerindeki bilgilere dikkat edin.
Ωarj cihaz∂n∂ yaln∂zca, tip
levhas∂ üzerinde belirtilen

gerilim deπerine sahip bir prize
baπlay∂n. 

6. Aletin aµ∂r∂ kullan∂lmas∂nda pil
∂s∂n∂r. Pili µarj etmeden önce,
pilin oda s∂cakl∂π∂na kadar
soπumas∂n∂ saπlay∂n.

Güvenlik uyar∂lar∂

1. Ωarjl∂ matkab∂/tornavida ve µarj
cihaz∂n∂ rutubet ve yaπmurdan
koruyun.

2. Ωarj cihaz∂ ve µarjl∂matkab∂/tor-
naviday∂ çocuklardan uzak
tutun.

3. Yaln∂zca keskin matkap ucu ve
uygun tornavida uçlar∂n∂ kul-
lan∂n.

4. Uygun iµ elbisesi ve koruma
gözlüπü tak∂n.

5. Ωarj cihaz∂ ve µarjl∂matkab∂/tor-
naviday∂ buhar ve yan∂c∂
s∂v∂lar∂n yak∂n∂nda
çal∂µt∂rmay∂n.

6. Duvarlara delik delerken ve
civata s∂karken, duvar içindeki
elektrik, gaz ve su borular∂n∂
kontrol edin.

7. Kullan∂lm∂µ pilleri ateµin içine
atmay∂n! Patlama tehlikesi!

8. Akan piller ile temas etmekten
kaç∂n∂n. Temas etmeniz duru-
munda cildin ilgili bölümünü
derhal su ve sabun ile y∂kay∂n.
Pil asidi göze kaçt∂π∂nda, gözü
en az 10 dakika temiz su ile
y∂kay∂n ve derhal doktora
baµvurun. 
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9. Ωarj cihaz∂ ve kabloyu hasarla-

ra ve keskin kenarlara karµ∂
koruyun. Hasarl∂ kablolar en
k∂sa zamanda kalifiye elektrik
personeli taraf∂ndan deπiµtirile-
cektir.

10. Cihaz∂n hasarl∂ olup olmad∂π∂n∂
kontrol edin. Tamirler yaln∂zca
kalifiye elektrik personeli
taraf∂ndan yap∂lacakt∂r.

11. NC pillerinin kontak uçlar∂n∂n
diπer metal malzemelerine,
örneπin çivi, civata, temas
etmemesine dikkat edin. K∂sa
devre tehlikesi vard∂r!

Çal∂µt∂rma

NC Pilinin µarj edilmesi

1. Ωarj cihaz∂n∂n tip levhas∂
üzerinde belirtilen gerilim
deπerinin, mevcut elektrik
µebekesi gerilim deπeri ile ayn∂
olup olmad∂π∂n∂ kontrol edin.
Ωarj cihaz∂n∂ prize tak∂n ve µarj
kablosunu µarj istasyonuna
baπlay∂n.

2. Pili, baπl∂ olduπu el sap∂ndan
yan t∂rnaklar∂ bast∂rarak sökün
(Ωekil 5).

3. Pili µarj adaptörüne ba©lay∂n.
Pilin µarj edildi©i k∂rm∂z∂ lam-
ban∂n yanmas∂ ile belirtilir. Yeµil
kontrol lambas∂ µarj iµleminin
sona erdi©ini gösterir. Pil µarj
süresi pil boµ oldu©unda max.
1 saattir. Ωarj iµlemi esnas∂nda
pil biraz ∂s∂nabilir, bu nornaldir. 

Pilin µarj edilmesi mümkün deπilse
aµaπ∂daki noktalar∂ kontrol edin:
- Prizde elektrik olup olmad∂π∂
- Ωarj cihaz∂ndaki kontaklar∂n 

pile tam temas edip etmediπi

Pilin µarj edilmesi bu kontrollerden
sonra da mümkün deπilse,
� µarj cihaz∂
� ve pili
lütfen müµteri hizmetleri
bölümümüze gönderin.

Pillerin uzun ömürlü olmas∂n∂
saπlamak için NC pilini 
zaman∂nda µarj edin. Bu özellikle,
µarjl∂ matkab∂n gücünün  azal-
mas∂n∂ fark ettiπinizde yap∂lacakt∂r.

Pillerin tamamen boµalmas∂n∂
önleyin. Bu durum NC pillerinin
ar∂zalanmas∂na yol açacakt∂r!

Tork ayar∂ (Ωekil 1)

Einhell µarjl∂ matkap/tornavida, 17
kademeli tork ayarlama düzeni ile
donat∂lm∂µt∂r. Belirli bir civata için
gerekli olan tork ayar∂ ayar bileziπi
ile (1) ayarlan∂r. Tork ayar∂ birçok
faktörlere baπl∂d∂r:

� ∑µlenecek malzeme türü ve 
sertlik derecesi

� Kullan∂lan civatalar∂n türü ve 
uzunluπu

� Civata baπlant∂lar∂nda aranan 
özellikler
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Ayarlanm∂µ olan tork deπerine
eriµilme, kavraman∂n kaymas∂ ile
belirtilir.

Delme - Darbeli delme

de(c)iµtirme (Ωekil 2) 

Delme iµlemi için ön ayar
bilezi(c)ini „Matkap“ sembolü yönü-
ne çevirin. Darbeli delme iµlemi için
ise ön ayar bilezi(c)ini „Çekiç“ sem-
bolü yönüne ve tork ayar bilezi(c)ini
de „Matkap“ sembolü yönüne çevi-
rin.

Dönme yönü µalteri (Ωekil 3)

Aç∂k/Kapal∂ µalterinin üzerindeki
itmeli µalter ile, µarjl∂ matkab∂n/tor-
navidan∂n dönme yönünü ayarlaya-
bilir ve µarjl∂ matkab∂/tornaviday∂
istenmeden çal∂µt∂rmaya karµ∂
emniyet alt∂na alabilirsiniz. Sol ve
saπ dönme yönünü ayarlamak
mümkündür. Diµli kutusuna zarar
verilmesini önlemek için dönme
yönü ayar∂, yaln∂zca alet dururken
yap∂lacakt∂r. ∑tmeli µalter orta pozi-
syonda olduπunda Aç∂k/Kapal∂
µalteri bloke olmuµtur.

Delme

Delme iµlemini gerçekleµtirmek için
tork ayar bileziπini en son kade-
meye „Delme“ (Ωekil 1) ayarlay∂n.
Delme kademesinde kayma fonk-
siyonlu kavrama, devre d∂µ∂

b∂rak∂lm∂µt∂r. Delme iµleminde mak-
simal tork deπeri etlkilidir.

H∂z - 2. H∂z de(c)iµtirme µalteri

(Ωekil 4)

Ωalterin ayar pozisyonuna ba(c)l∂
olarak yüksek veya alçak devir ile
çal∂µabilirsiniz. Diµlilerin hasar gör-
mesini önlemek için h∂z
de(c)iµtirme iµlemi sadece alet dur-
urken yap∂lacakt∂r.

Aç∂k/Kapal∂ µalteri (Ωekil 5)

Aç∂k/Kapal∂ µalteri ile devir deπerini
kademesizce ayarlayabilirsiniz.
Ωalteri ne kadar ileri bast∂r∂rsan∂z
devir deπeri o kadar yükselir.

Civata s∂kma

Emniyetli çal∂µmay∂ saπlayan ken-
dinden merkezlemeli (örneπin Torx,
y∂ld∂z vs.) civatalar∂ kullan∂n.
Kullan∂lan tornavida ucunun, civata
formu ve büyüklüπüne uygun
olmas∂na dikkat edin. Tork ayar∂n∂,
ayar ile ilgili bölümde aç∂kland∂π∂
µekilde ve civata boyutuna göre
gerçekleµtirin.
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TEKN∑K ÖZELL∑KLER

Motor gerilim beslemesi: 24 V =

Devir: 0-400 / 0-1150 dev/dak

Tork: 17 kademeli

Sola ve saπa dönme: evet

Matkap aynas∂

çap bölümü: 2 - 13 mm

Pil µarj gerilimi: 24 V=

Pil µarj ak∂m∂: 2 A

Ωarj cihaz∂ gerilimi: 230 V Ω 50 Hz

Ses bas∂nc∂ seviyesi 

LPA: 72 dB (A) 

Ses gücü seviyesi 

LWA: 82 dB (A)

Vibrasyon aw < 2,5 m/s2

A©∂rl∂k: 2,3 kg

Kullan∂lm∂µ piller evsel at∂klar ile
birlikte ar∂t∂lmayacakt∂r. Çevre koru-
mas∂na dikkat edin, kadmiyum
zehirlidir. Kullan∂lm∂µ ve ar∂zal∂ pil-
lerin, yönetmeliklere 
uygun ar∂t∂lmas∂ için ISC GmbH fir-
mas∂na gönderin (ücretsiz olarak)
veya uygun toplama merkezlerine 
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� EC ∆�λωση περι της ανταπ�κρισης

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite

� EG Konformitätserklärung

	 EC Declaration of Conformity


 Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad


 Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

CZ

SLO

RUS

HR

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 13.01.2003

Archivierung / For archives: 4512890-31-4147145-E

Pflaum
Produkt-Management

EN 60335-1;   DIN VDE 0700-207;    prEN 50260-1;   prEN 50260-2-1;   prEN 50260-2-2;   EN 55014-1;
EN 55014-2;   EN 61000-3-2;   EN 61000-3-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
94405 Landau/Isar

Bavaria BAS 24 S

SK

Brunhölzl
Leiter produkt-Management

x

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.

Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ

Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜

Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.

LWM dB(A); LWA dB(A)

Anleitung BAS 24 S SPK 6  07.02.2003  9:59 Uhr  Seite 14



15

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

Technische Änderungen vorbehalten
Technical changes subject to change
Sous réserve de modifications
Technische wijzigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alterações técnicas
Förbehåll för tekniska förändringar
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään
Der tages forbehold för tekniske ændringer
� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes
Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicz-
nych 
Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
Teknik de©iµiklikler olabilir

� Εγγ�ηση 

� �ρ�ν�ς εγγ�ησης �εκιν� µε την ηµερ�µην�α

αγ�ρ�ς και ισ��ει 2 �τη.

Η εγγ�ηση καλ�πει κακ� κατασκευ� � λ�θη στ�

υλικ� και τη λειτ�υργ�α.

Τα ανταλλακτικ� και � απαιτ��µεν�ς �ρ�ν�ς

επισκευ�ς δεν επι�αρ�ν�υν τ�ν πελ�τη.

Η εγγ�ηση δεν ισ��ει για παρεπ�µενες �λ��ες.

Τ� κ!ντρ� ε�υπηρ!τησης πελατ�ν

� GARANT∑ BELGES∑

Garanti süresi satın alınan günden baµlayarak 2
senedir.
Garanti haklarından hatalı üretim, malzerne
hatası ve fonksiyon arızası olması halinde yarar-
lanılır. Takılan yedek parçalar ve tamir ücreti
garantiye dahil de©ildir. Müteakip hasarlarda
garanti hakkı yoktur.

Müµteri hizmetleri partneriniz
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
Schlachthofstraße 19
CH-8406 Winterthur
Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pou  toutes informationes ou service
après vente, merci de prendre contact
avec votre  revendeur.

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Luma Trading d.o.o.
Ljubljanska 39
SLO-4000 Kranj
Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581
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